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PE@EPEHIIUAJIbHAS UJIJTIO3USI:
IMPATMATHYHASA KOHUENTYAJIM3ALIUA MAUKJIA PUOPDATEPA

B cmamve npuseden ucmopuueckuii ananus nosigneHus uoeu pepepeHyuanrbHol UIo3uy 6 Iumepamyp-
Hou meopuu. O0vbekm Ucciedo8anus ONUCbIBACMCs 8 KOHMEKCe Npeoulecmeyiowux NOHAMuULL meopuu aume-
PAmypul, MaKux Kax «UHMEHYUOHANbHASL UWITIO3US) U «AQDEKMUBHAS UATIO3USLY, YMO NO360JIAem CPAGHUMb UX
U 8bIA6UMb OCHOBHBIE OMAUYUSA. PUNOCOPCKO-AHMPONONO2UYECKUL AHANU3 NOHAMUA «PepepeHyUanbHOl ULTIO-
3UUY N0360J1€m NPOOEMOHCMPUPOBATS IPPEKMUBHOCL YX00a OM KPUMUKU K NONbIMKE 0COZHAHUSA PYHKYUU
U HeobXo0UMOCmu NOOOOHBIX PEHOMEHO8 BHYMPU TUMEPAMYPHO20 ONbIMA.

KaroueBble ci10Ba: MHTEHIMOHANbHAS WLTIO3US, ah(DEKTUBHAS WILTIO3HSA, pedepeHInanbHast WLTI3HS,
pedepeHT, mureparypa.

B cnoBape «KiroueBble ciioBa CeMHOTHKN» [2], maércsi ciemyromiee OnpeneNieHue CIOBY «HILTIO3USY.
«The term fallacy ... means deceptive appearance, misleading argument, delusion, error» [2, p. 85] - «Ilox mo-
HATHEM WJUTIO3US TIOHUMAeTCsl 0OMaHYMBHIN BHJI, BBOJAIINNA B 3a0TyK/I€HIE apTyMeHT, OOMaH, OITHOKa.
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Jlanee aBTOpHI MpeAJIaraloT YATATEIIO P KOMOMHAIMH, B KOTOPBIX Yallle BCEro MOXKET ObITh OOHAPY)KEH JaH-
HBIHA TepMuH. Hapsiny ¢ Takumu Oosee MomyJIsSipHBIMH CIIOBOCOYETAaHMSIMU KaK «MHTCHIIMOHATbHAS WILTIO3US U
«agexTHBHAS WILTIO3US», KOTOPBIE CTaJIN 3HAKOBBIMHU B paboTax TeOpeTHKOB ameprukaHckoi HoBoit Kputuku,
aBTOPBI YIIOMHHAIOT U «pedepeHIHaIbHYI0 HILTIO3HI0». HecMOTps Ha TO, YTO B cJIOBape 3T IMOHATHUS ITOMeILe-
HBI B O/IUH PsJl, B KPUTUYECKOM JIUTEPATYpE BCTPETUTD UX B OZTHOM CMBICIIOBOM pa3Jielie MPaKTHUECKH HEBO3-
MOXxHO. Tak, B o1HOH M3 HanboJee aBTOPUTETHBIX PadOT B JaHHON 00J1acTH, @ UMEHHO B «JleMoHe Teoprm»
Antyana Kommanvsona [ 1], kKaxkoe U3 3TUX MOHATHI 00CYyKJaeTcsl B pa3IMYHbBIX I71aBax U Pa3IHYHBIX Teope-
TUYECKUX KOHTEKCTaxX.

Hawm Bunutcsa axmyanvhuim paccMOTpeHne npodiieMsl pedepeHIIHaTbHON HIUTIO3UN B JIUTEPATYPHOU TEo-
PHH IO HECKOJIBKUM NpUYUHAaM. Bo-1iepBBIX, JaHHOE NOHATHE HE00X0IMMO BBECTH B KOHTEKCT MPEAILIECTBYIO-
LIMX MCCIEAOBAaHUM M MOKa3aTh, KaKue oOIIMe METOAbl M XapaKTEPHUCTUKU CIHOCOOHBI CBECTH pedepeHLnatb-
HYI0, HHTCHIMOHAJIBHYIO U aQEeKTUBHYIO WIIIO3UM B €AMHOW MCCIIeN0BAaTENBCKON IepcreKTuBe. Bo-BTOPHIX,
oco0asi akTyaJIbHOCTh NPOJIeIaHHONH HaMu paOoTHI CBsI3aHa C TIIATEILHBIM pa3dopoM craTen Maiikna Pudda-
Tepa «PedepeHunanbHas wiuto3us» [4], KOTopas He TOJIBKO He ObLIa IepeBeicHa Ha PYCCKUN A3BIK, HO U SIBJIS-
ercsi Oubmuorpaduueckoil peaKoCcThIO, B CBS3H € YeM JOCTYH K Heil BecbMa orpaHuveH. M B TpeThHX, aHAIN3
TeopeTHuecKux paspadborok Maiikia Puddatepa mo qannomy Bonpocy crnoco0eH yKa3aTh Ha BBIXOA U3 3aMKHY-
TOW HEIJIONOTBOPHON CHUCTEMBI KPUTHYECKOTO OTPHULAHHS MPEIIIECTBYIOLUIMX TEOPETHKOB, KOTOPYIO HEOOXO-
JUMO CMEHHTH Oosee riy0oKHM (yHKLIMOHAIBHBIM IIOAXOA0M K aHAJIN3Y MTPOOJIEMBI.

PedepennuanbHasi MIUIIO3US: TPAAMLINS HAUMEHOBAHUS

YenoBekoM, KOTOPBIH yTBEpIWJI TepMHH «pedepeHInanbHas WITI03Us» B JIUTEPATYPHOH TEOpUH CTall
Maiikn Puddarep, onyomukoBaBmmii B 1978 rony oqHonMEHHYI0 cTaThio «Pedepennmanshas wmo3us» [4].
Ha3zBanue craTby cTano pe3yabTaToM TPaIULMM, CIOKUBLICHCS B aKaJeMUUECKUX Kpyrax cepequHbl XX Beka.
Tax, orpoMHYI0 U3BECTHOCTh MONyYMiIu pabotel Bumcera n bépacnu, ¢ ux TaKOHMYHBIMU 3aryIaBUsIMA U YHU-
KaJbHOM CTPYKTYpOH HOKa3aTeIbCTBA CBOMX apI'yMEHTOB.

Yumcer u bepncan myomukytot nBa acce — «The Intentional Fallacy» [7] m «The Affective Fallacy» [6],
KOTOpBIE SBIISUINCH ONPENEIeHHOro poaa MaHudecranueil Hopatopckoro Mmerona Hooit Kputnku. O6a Tekcra
ObuTH a0COMIOTHO ano(paTUYHBIMY, TaK KaK B HUX Peyb 11U1a JHIIb O TOM, KaKHe T€3HChl MIPEILECTBYIOIEH Teo-
puu murepatypbl Hosast Kputuka orpuiiaer u onposepraer, 6e3 ykazaHus Ha COOCTBEHHbBIE METOA0JIOTHYECKUE
npeanucanus. Cienysi mogoOHON ke Joruke, pasdepemcs, npotuB dero BoicTynana Hosas Kputuka u 9ro
Ipeaarai; B3aMeH.

OOmmit >neMeHT Ha3BaHWH 00OMX ACCE, TOBOPHUT O HEOOXOAMMOCTH MapajlIelbHOTO MPOYTEeHus (1 pea-
JU3aIiH) POITMCAHHBIX B HUX YCTAaHOBOK. DTO of1ee fallacy (TpaauliMOHHO MTEPEBOANMOE KaK «HILTIO3US, HO
Kyzia O6oiee yMECTHBIM B JJAHHOM KOHTEKCTE OBLIO OBI CIIOBO «OIIMOKay»), pacKphIBaeT OOBUHUTEIBHBIN Xapak-
Tep ATUX paboT. Yumcer u bepraciu BCKpbIBalOT NpodiieMy uHmeHyuoHAIbHOCMU U agp@exmueHocmu B TEOPUH
nurepatypsl. [Ipyu 3TOM, aBTOPBI CTPOro pa3AeisiioT 3TH ABa MOHATH. B nepBom ciydae nimo3us oOHapyXuBa-
er ce0sl B OTHOILIEHUH MEXAY TEKCTOM (B OpUTHHAJIE, IT03MOH) U €€ UCTOKaMH, B TO BpeMs, KaKk BO BTOPOM —
MEXAY TEKCTOM U ero pesynbratamu. O60011as, MOKHO rOBOPUTH, 4TO YUMCET U bepzciu mpItanuchk B CBOUX
paborax omucaTh [BE YK€ AaBHO CTaBIINX KJIACCHYECKUMH NPOOJIEMbI JIUTEPATYpPHOH TEOPHH, & UMEHHO, OT-
HOLIEHUS aBTOP-TEKCT U YUTATENb-TEKCT B KOHTEKCTE OMNPEAEIECHUS POJIM IIEPBBIX 3JIEMEHTOB B 3THX CBSI3KaX.

B mepBom acce «The Intentional Fallacy» Yumcer u bepacnu BeIcTymaroT MpoTHB TpeX TPaaUIIHOHHBIX
METOIO0JIOTHYECKUX BOIIPOCOB K TEKCTY, mpemioxkeHHbX I'ere: « What did the author set out to do? Was his plan
reasonable and sensible, and how far did he succeed in carrying it out?» [7, p. 5] — «4To aBTOp HamepeBayCs
caenath? bplia m ero 3aayMKa IpHeMIIEMON M OCMBICIICHHOM, M 9€T0 OH JOCTUT B €€ peanm3aruu?y. CorracHo
HOBOMY KPUTHYECKOMY METOJY 3TH BOIPOCHI HE UMEIOT CMbICJIA, TAK KaK OHM JIMIIb MEIIAI0T YTeHHUIO, KOHLIEH-
TpUpYsl BHUMaHUE YUTATEs Ha OHOrpa)uyecKux, COLUANbHBIX, HCTOPUUECKUX AETalsiX, BMECTO HEIOCPEACT-
BEHHO TEKCTyaJbHbIX. TO €cTh, aBTOpCKasi MHTEHLUS JO/DKHA UTHOPHPOBATHCS MPH KPUTHUYECKOM NPOYTEHUU
TeKcTa, YTOOBI 1aTh €My BO3MOYKHOCTB ITOJIHOTO PacKphITHA. «A poem should not mean but be» [7, p. 3] —
«CTHXOTBOpEHNE HE JOJDKHO 3HAYHMTH, HO OBITH» — JJAKOHWYHAs (hopMyia, KOTOPOH aBTOPHI yHPA3AHAIOT Hpo-
nIefiee BpeMs TEKCTa, a BMECTE ¢ HUM U PaHee CYIECTBYIOIMM KOHTEKCT. MecTo HMeeT TOJIbKO HacTosIIee, B
KOTOPOM TEKCT CBEPIIAETCS M MPOYUTHIBACTCS YUTATEIEM B MOJHOM aOCTParMpoOBaHMH OT BHEIIHEH IO OTHO-
INEHUI0 K TEKCTY HHq)OpMaHHH. Baumanns 3aCIY)KMBAKOT TOJIBKO BHYTPCHHUEC XapaKTCPUCTUKH, TAKHUEC KakK
dopma, put™, prudma, METPUIECKUE H CTHIIMCTHIECKUE 0COOCHHOCTH, IPAMMATHIECKUE KOHCTPYKIIHU U 000pO-
ThI, BCE OCTAILHOE — WILTFO3USI, YBOJISIIASI HAC OT KICTUHHOTO COJIEPIKaHUsI.

Occe Yumcera u bépucnu «The Affective Fallacy» [6] HanpaBiieHO Ha BCKpBITHE MPOOIEM BTOPOT0 poja
OTHOIIIEHUH — YUTATENL-TEKCT. B aTOM cJ1ydyac aBTOpPbI OTpHULIAIOT BAXXHOCTh BJIMAHMA, OKa3aHHOI'O TEKCTOM Ha
YUTATENs MPH KPUTHYECKOM aHalu3e. BHUMaHUe K 3TOH CTOpOHE OO0S3BIBANO Obl KPUTHKOB 00paIiaThcs KO
BCEM HIOAHCaAM HHZ[PIBHZ[yaHBHOﬁ 61/Iorpa(1)1/11/1 U IICUXOJIOTHUHN YuTaTeIA C LCIbIO O6B$[CHCHI/I5[ TOro WJHU HHOI'O
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pe3ynbTaTa Bo3aecTBHs TekcTa. Ho naske Takoil mpucTanbHbI aHAaIM3 HE HECET B ce0e HUKAKOH MOJIe3HOCTH B
OTHOIIICHNY TIOHUMaHus TekcTa. boriee Toro, aBTopel HactamBatot, uto «The Affective Fallacy is a confusion
between the poem and its results (what it is and what it does), a special case of epistemological skepticism [ . . .
which . . .] begins by trying to derive the standard of criticism from the psychological effects of the poem and
ends in impressionism and relativism [with the result that] the poem itself, as an object of specifically critical
judgment, tends to disappear» [6, p. 31] — «AddexTuBHAS WILTIO3US — 3TO MyTaHUIA MEXIY CTUXOTBOPEHUEM H
ero pe3yiapTaTaMi (4eM OHO SIBJISICTCS M YTO JENAeT), YHUKAIbHBIN CIydail SIHCTEMONOTHYECKOT0 CKENTHIIN3-
Ma, KOTOpPBIi HaYMHAETCS C TONBITKM BBIBEICHHS KPUTHUECKHX CTaHIAPTOB U3 MCHUXOJIOTHYECKHX 3((eKToB
CTHXOTBOPEHHS M OKAaHYMBAETCSl UMIIPECCHOHU3MOM U PEIIITUBU3MOM, B PE3yJIbTaTe YEero CTUXOTBOPEHHUE CaMO
o ce0e, B KauecTBE 00BEKTa OMPEACIICHHOTO KPUTUIECKOTO CYXKICHHSI, CTPDEMUTCA K HCUE3HOBEHUIO». Takum
o0pazoM, addeKTHBHAS WIUTIO3US 3aCTaBIIIeT KPUTUKOB M YUTATelIell KOHLEHTPUPOBATH CBOM MHTEPIIPETAIH-
OHHBIC YCUIIMS HA HEYCTOMYHMBBIX M HE CXBAaThIBAEMBIX NapaMerpax MPOU3BEACHHUs, KOTOPbIe HE MOT'YT IIPUBEC-
TH aHAIW3 K IJIOAOTBOPHOMY pe3yibTaTy. MccieqoBaHue YNTaTENbCKOW PELeNni aBTOPhl CTaThH OCTABIISIOT
COLIMAJIHON MCTOPUH M aHTPOIIOJIOTHH, B TO BpeMs KaK JINTepaTypHasi KpUTHKA, TI0 UX MHEHHIO, TOJKHBI KOH-
HEHTPUPOBATHCS HA COOCTBEHHOM O0BEKTE — IIPOU3BEICHUH CaMOM IO cede.

KocBeHHOCTB Kak cn10co0 penpe3eHTANNH PeaIbHOCTH

Pudpatep yrBepxnan, yTo eIMHCTBEHHOE CPEACTBO, Yepe3 KOTOPOE MO33Hsl M IUTepaTypa MOryT penpe-
3EHTHPOBATh PEALHOCTb — 3TO KocgenHocms (indirection). OKa3plBasCh BHYTPH JIUTEPATYpPHOT'O S3bIKA, BELIH
HE MOT'YT OBITh MepeJaHbl B CBOEH MOIJIMHHOCTH, HO BMECTO ATOrO MPEICTAIOT B KadecTBe an esthetic object
with emotional connotation - «3cmemuuecko2o 00beKma ¢ IMOYUOHATbHBIMU KonHOmayusmu» [4, p. 21].

B nurepaTypHO TeopuM MOHATHE «KOCBEHHOCTH» Yallle BCEI'0 BO3HUKAET B pa3jienax, MOCBALIEHHBIX aB-
TOPCKOM MHTEHLIMU M BO3MOXKHOCTAM TekcTa. CornacHo Puddarepy KOCBEHHOCTh 0TOOpaKeHHUS MPEIMETOB B
MO33UU U JHUTEPAType MOXKET ObITh BOCHPHUHATA TOJBKO Ojlarogapss MHME3HUCY, PElpe3eHTAall pPeabHOCTH.
BHyTpH mosTHUYEcKOro TeKcTa MOCTOSHHO OOHApPYXHBAIOTCS CBOErO poJa HECOOTBETCTBHUS, KOTOPBIE U MO3BO-
JSIIOT KOHCTaTUPOBaTh KOCBEHHOCTh M300pakeHHOr0 B TekcTe. PuddaTep mpuBOOUT TPpU OCHOBHBIX 3JIEMEHTA,
BBI3BIBAIOIINX HEOOXOIUMBIH OTKIIHK:

e iepemernienue («displacingy») — cocod cMmeleHre CMBICIIOBON HATPY3KH OT OJHOTO 3HAKa K JAPYrOMY.
Haunbonee pacnpoctpaHEHHBIM NPUMEPOM HOAOOHOTO CABUTA SIBIAETCS MeTadopa, MCHOIb3YIOMAs CXOACTBO
MEXKIYy 0OObEKTaMH B KAUECTBE CBSI3YIOLIETO JIEMEHTA Pa3HBIX CMBICIIOB, IPEACTABJICHHBIX OJHUM 3HAKOM;

e uckaxxeHue («distorting») — HaMepeHHOE MCIIOIB30BAaHUE BYCMBICIIEHHOCTH, TIPOTHBOPEUHS MM HOH-
CeHCa, KOTOpble CUTHAIM3UPYIOT O HE MPSIMOM Iepeaade CMbICIa,;

e co3aHne cMbicna («creating meaningy) — crenuuUecKuil crmocod opraHW3alii TEKCTOBOTO TIPO-
CTpaHCTBA, IPU KOTOPOM 3HAKH COCTOSIT U3 S3bIKOBBIX €MHUL, HE 00Jaal0IMX 0cOOBIM 3HaueHneM. Tak, Ha-
IIPUMEp, CTPOTO BBICTPOEHHAS CUMMETPHSI IPOU3BEACHUS WM pU(Ma IPUBHOCUT B 3HAK CMBICII, CBOICTBEHHBII
SI3BIKOBOM €MHMIIE, ((OPMATBHO CBSI3aHHOW C HUM.

[lepeunciieHHbIE BbIIIE MOMEHTHI IPOCTYNAHHUs CKBO3b TEKCT KOCBEHHOCTH M paHee 3aMedaliich Teope-
THUKaMH, HO HHTEPIPETUPOBAIIUCH OMHOCTOPOHHE. MIHTepec ncciienoBaTenell orpaHu4uBaIcs GUTypoil aBTopa u
€ro NpOU3BEACHUEM, B IPOCTPAHCTBE KOTOPOrO OCYLIECTBIISAJIOCH HENpsIMOE pa3BopaurMBaHue cMmeicia. [lns
Puddarepa takoe moHMMaHHuE KOCBEHHOCTH SIBJISICTCSI HE TOJBKO yCTapeslbIM, HO M COBEPILIEHHO HE IPUHOCH-
IIMM JOJDKHBIX TEOPETHUYECKUX Pe3yiIbTaToB. BMecTo 3Toro, nccienoBaTenb MpeyiaraeT nHou, oonee sddex-
THUBHBII MeTOH, a IMEHHO «to take into account the reader and the poem simultaneously [...]. For the locus of
the literary phenomenon is not in the author...nor is it in the text alone: it is in the dialectic between text and
reader» - («y4UTBIBATh YNTATENSA U CTUX OIZHOBPEMEHHO... Tak KaKMECTOPaCION0KEHUE JIUTEPAaTypHOro GpeHo-
MEHa He B aBTOpE...H HH B OJHOM TOJBKO TEKCTE: OH B AMAJIEKTHKE MEXKIy TEKCTOM M 4uHuTarenem») [4, p. 21].
WHbIMHU cl0OBaMu, UIMEHHO YHMTATEIb BBICTYIAET BOCIIPHHHUMAIOIINM CYOBEKTOM, CIIOCOOHBIM pearupoBaTh Ha
HECOOTBETCTBUE N300paKEHHBIX B TEKCTE IIPEIMETOB U OKPY’KaIOIIeH peaJlbHOCTH, TOYHO TaK, KaK M YUTATeNb
CTaHOBUTCS T€M CyOBEKTOM, B CO3HAHMH KOTOPOT0 pa3BopauynBaercs ped epeHnnanbHas WLTIO3HsL.

«Pedepen» Orgena u Puuapaca: nmoarsep:kaeHne KOCBEHHOCTH

Uro n300paskeHo B TOTHIECKOM TekcTe? OKpyKaromuii MUp, MPUBBIYHBIN MTpeaMeTsl U Bemm? Her, un-
Tas TUTEPATYPHBIN TEKCT, BOCIPUHUMAS W WHTEPIIPETUPYS KAXKI0E CIOBO, MBI TIOJTy4daeM MPEACTaBIICHHE JTUIIIb
0 peghepenmax, HO HAKAK He O peabHBIX Bemax. B camom Hadane cratbu Puddartep akneHTHpyeT BHIMaHUE
Ha TOM, YTO YeJIOBEK CKIIOHEH MEePEHOCUTHh KadecTBa OOBIIEHHOTO SI3bIKA B TIOJE JUTEPATYPhl U CUUTATH, UTO
cioBa OOpeTaroT 3HAYCHHE TOJIBKO B IO OTHOIICHHUIO K BemaM [4, p. 21]. DTo mociaenHee CIOBO — «BEIIN», IO
psAIy IPpUYWH HE yaoBieTBopseT Puddarepa, nz-3a gero on obpamaercs K MOHITHIO «pedepeHT», KOTopoe ObI-
1o npemioxkero OraeroM u Pruaapacom (1923) B ux coBmecTHOU padore «The meaning of the meaningy [3].
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B cBoém tpyne Ornen u Puyapac npeanaraioT oiuH U3 BApUaHTOB CEMHOTHYECKOTO TPEYTOJIbHUKA, B YT-
J1aX KOTOPOTO HaXOIATCSA «CIOBOY», «MBICTBY U «pedepeHT». [IpuMedaTensHo, 4TO aBTOPOB, Kak U Puddarepa
gepe3 55 ner, He yJOBJIETBOPSET pacXoXkee UCIOJIb30BAaHHE CIIOBA «BEIlIb» B aHAJUTHUECKHX paborax. Jlemo B
TOM, YTO TaKO€ OOBIICHHOE MTOHSATHE BBI3bIBACT UCKIIIOYUTENFHO MaTeprajbHble aCCOLMALNHU, TEM CaAMBIM OTpa-
HUYMBas QYHKIMH, KOTOPBIE IPUIMCHIBAIOTCS 3TOMY KOMIIOHEHTY TpeyroibHIKa. Bo n30exxanue HeTOYHOCTH U
JBYCMBICIIEHHOCTH aBTOPHI TpEIIaraloT TEeXHUUECKH TepMHUH «pedepeHT», KoTopslid Oyaer «stand for what-
ever we may be thinking of or referring to» [3, p.9] - («npencraBisaTe BCE, 4TO MBI MOXKEM ITOMBICIUTD MM Ha
YTO MOYKEM COCTATHCS).

WHTepecHbIM SBISIETCS pacCCMOTPEHNE OTHOIIEHUH, KOTOPBIE BRICTPauBAIOTCA MEXKIY IapaMH YIJIOB AaH-
HOT'O CEMaHTHYECKOT'0 TPEYroJbHHUKA!

® CJIOBO-MBIC/Ib: OTHOILIEGHHE MMEET Kay3aJIbHBI XapakTep, CIOBO BHICTYNAeT Hauboiee TOUHOH SI3BIKO-
BOM €IMHUIIEH, epearoIUi KOHKPETHBIN CMBICT;

® MBICIIb-pepepenT: mpsiMas COOTHECEHHOCTh MEXKIY 3THMH IBYMS MOHATHUSMH OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO
TOBOPSIILMI MM NUIIYIIMKA COBEPIIEHHO YETKO NpeACTaBiIsIeT cede Belllb, 0 KOTOPYIO OH MBICIIUT;

e ClI0BO-pepepeHT — eAMHCTBEHHAs Iapa, Ul KOTOpOH XapaKTepHO HenpsiMoe oTHomeHue: «Between the
symbol and the referent there is no relevant relation other than the indirect one, which consists in is being used
by someone to stand for a referent» [3, p.11]. - («Mexay ciioBoM U pedepeHTOM HE CYLIECTBYET IPYTrOro ajieK-
BaTHOTO OTHOILICHHUS KPOME KOCBEHHOI'0, KOTOPOE 3aKIII0YAeTCs B MCIOIb30BAHUU KEM-TO ISl IPEICTABICHUS
pedepeHTa).

VIMEHHO 3TO OTCYTCTBHE NPSIMOU CBSI3H MEXKTY CIIOBOM U PENPE3CHTHPYEMBIM IIPEIMETOM, CHOPMYITHPO-
BaHHOE PuddartepoM Kak KOCBEHHOCTb M CIIY’KHT MCXOIHOW TOYKOW B €ro apryMeHTaluu. JTO O00YCIOBICHO
TEeM, YTO B JIUTEpaType (Kak, Ha CaMOM JIelie, U B OOBIZICHHOM SI3BIKE) YEIOBEK YacTO TOBOPUT O TEX Belax, KO-
TOpBIE HE CYIIECTBYIOT B JICHCTBHTEILHOCTH: BBIMBIIIUIEHHBIE UCTOPHH, JOKb WM WILTIO3Ks. IMEHHO B Takux
CIIydasix Mbl HCTIONB3yeM pedepeHT, KOTOphIi sBisiercs «an object or state of affairs in the external world, iden-
tified by means of a word or expression» [5, p.183]. - («0OBEKTOM WM TOJOKEHHWEM JIeJ BO BHEIIHEM MUDE,
OIpeNeNIeHHBIMI CMBICIIAMH CJIOBA WITH BBIpaskeHUs»). [1o cyru, mst Puddarepa 1o 3HaugwT, uto pedepeHr ss-
JSIeTCS IyCTOTOM, KOTOpasi 3aIlOHSACTCSl HAJIMIMEM 3HAKOB. MIHBIMH CIIOBaMH, BCS JINTEpATypa JOJDKHA MTOHH-
MaThCsl KaK HEKOe MPOCTPAHCTBO, MEPENOIHEHHOE CHMBOIAMH, HE UMEIOIIMMHI JKBHBAJICHTAa B HEBEpOATbHOM
peansHOCTH. HO oueBnanoe mis Puddarepa ymoszakiarouenue, 1Mo ero ke MHEHHIO, HE TOJIB3YeTCs 0CO00M T1o-
MYJISIPHOCTBIO CPEIN TEOPETUKOB M OOBIYHBIX YHTATENeH, H3-3a 4ero «pedepeHnnanbHas WILTFO3HD» MPOIoIKa-
€T MCKa)XaTh BOCHPUATHE JUTEPATypHOro TekcTa. [loaTomy riaBHOI nenpto Puddarepa cranoBuTes He pamm-
KaJbHOE OTPHIIaHKE CYIIECTBOBAHUS BHEIIHEH IO OTHOLIEHHIO K TEKCTY PEAIbHOCTH, a JIMIIb TOMBITKA MPOoJe-
MOHCTPHPOBATh, CKOJIb HAUBHOU SIBIISIETCS BEpa B MPSMYIO CBSA3b MEXKIy cloBamu U pedepentamu [4, p. 21].

Emé pa3 momu€pkrBasi mpeeMCTBEHHOCTh CBOEH THIIOTE3HI 10 OTHOIIEHHUIO K paboramu TeopernkoB Ho-
Boit Kputuxu, Puddarep tak ouepunBaer mpobiemHoe mone pedepeHnnanbHoi womodnn: «Just as the inten-
tional fallacy mistakenly substitutes the author for the text, so the referential fallacy mistakenly substitutes the
reality for its representation, and tends mistakenly to substitute the representation for the interpretation we are
supposed to make it» [4, p.22] — («TouHO Tak KaK WHTEHIIMOHAIBFHAS WILTIO3HS OITHOOYHO 3aMeIaeT TeKCT aB-
TOPOM, TOYHO TaK U pedepeHIanbHas WUTIO3US OMIMO0YHO 3aMEeIaeT Perpe3eHTAHI0 PeaTbHOCThIO, U HaMe-
peBaercsi OmMO0YHO 3aMECTHTh PENPE3EHTAIMIO HHTEPIpETaIieil, KOTOPYIO MBI TPEAIIOIOKHUTEIBHO JOIKHBI
OCYIIECTBUTHY»). YHHKAJIBHOCTh W NPHHIMIINAIBHOE oTinune unen Puddarepa or ero mpeamecTBeHHUKOB 3a-
KJIF0YaeTcs B TOM, YTO OH HE HaMepeH HCIPABIAThH CYIIECTBYIOLIYIO OIIMOKY, TaK KaK 3TO CKopee o0epHETCs eé
MIOJTHBIM WTHOPHPOBAHHUEM, a He paspemenneM. Bmecto storo, Puddarep npussiBaeT KpUTHKOB U BHUMATENb-
HBIX YHTaTelell YYIUTHIBATh CYIIECTBOBaHME pedepeHIINATBHON MIUTIO3UH M MIPUHSATH TOT HEOCTIOPUMBIN (aKT,
YTO ATa OMmMOKa SBJISIETCS YaCThIO IUTepaTypHoro ¢peHomena. A ecnu «the fallacy is thus a valid process in our
experiencing of literature» [4, p. 22] — («WLTIO3US ABIISIETCS OCHOBATEILHBIM IPOIIECCOM B HAIIIEM ITEpEKUBa-
HHUH JIUTEPATyphI»), TO 3a/1a4a KPUTHKHA COCTOUT HE B YIPA3HEHNH, a B ONpeeNIeHnH (QYHKINH TaHHON Ommno-
KH, KOTOPBIE JIeTal0T €€ HEMCKOPEHUMOH U3 MTPAaKTHKH 4TeHHs. boiee Toro, oTXoXkeHne 0T TeKCTOLEHTPHYHBIX
OpUEHTAIlM TEOPETUKOB JIUTEPATYPhl cepearHbl XX BeKa, MO3BOJISET ONPENEIUTh YUTATENsl B Ka4ecTBE TOU
¢burypsl, Koropas 3aJaéT TaKOH THIT PallMOHATIM3ALMH Xy10’KECTBEHHOT O IPOM3BEICHNS, B OCHOBAHHH KOTOPO-
rO JISKHUT allpUOPHOE COOTHECCHUE PEATbHOCTH M €€ JIUTEpaTypHOH pernpe3eHTAlH. YUYHUTHIBAs ATH TPEIIo-
celiky, Puddarep Tak pesromupyer HoByro (yHKIMIO nccienoBarens: «Hence the analyst's task is precisely to
show which textual mechanisms trigger this rationalization and which govern the poem's meaning as they are
gradually discovered when the rationalization fails to satisfy the reader» [4, p. 22]. — («CnenoBaTeiabHO, 3a1a4a
aHAIMTHKA — TOYHO T0Ka3aTh, KaKUe TEKCTyaJbHbIE MEXaHU3MBI 3aITyCKaIOT 3Ty PalMOHAIHM3aIUI0 U 00YCIIOB-
JIUBAIOT CMBICIT TIOOMBI, TOCTENIEHHO OOHAPYKUBAEMBbIE, TIOKa PAIHOHAIN3AIHS HE YIOBIECTBOPUT YUTATEIS).
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J{Be NpUYMHBI NOSABJIEHUS PedepeHIHATBHON HILTIO3MH U eé GyHKIus

CyIlecTBYIOT JIBE PUYUHBI, U3-32 KOTOPHIX pedepeHIIUaIbHAs WILITHO3HS TTOCTOSHHO aKTyaTu3upyercs —
JIMHTBUCTUYECKAS U CYTy00 JinTeparypHas. [[MChMEHHBIN S3bIK YCTPOCH TaKKM 00pa3oM, uTo (usudeckas op-
Ma CJIOBAa HE MMEET MPSAMON M €CTECTBEHHOM CBSI3U C peepeHTOM. AJICKBaTHOE BOCIPUATHE MUCHMEHHBIX 3Ha-
KOB W 03HAYMBAaHWUE MX HYKHBIM 00pa30M SBIISICTCS CJICJICTBHEM COIMAIIbHBIX JIOrOBOpEHHOCTEH. B mpakTuke
MOBCETHEBHOW PEYM TaKOM caMOOOMaH OKa3bIBaCTCS BeChMa (DYHKIIMOHAJBLHBIM, BEIb €CIIH 32 KaKJOH BEILIO
3aKPEIUICHO OJIHO CJIOBO, HATOAOOME SIPJbIKA OMpeaesioniee €€, Torna KOMMYHUKAIUS MEXKIAY WHIUBUIAMH
nMeet 0oMbInyio 3 (HEKTUBHOCTD M MPOYKTHBHOCTh. HO 10100HOE CTPOro BepTUKAIEHOE COOTHECCHHUE CIIOB U
pealbHBIX Bellei He paboTaeT B JIUTEpATypHOM IOJIE, T/Ie 3HAYCHUE CJIOB BBICTPAUBACTCS BHYTPU MX B3aMMO-
orHomreHus: «The reciprocal effects its words have on one another as members of a finite network replace the
vertical semantic relationship with a lateral one, forged along the written line, tending to cancel the dictionary
meanings of the words» [4, p.22]. — «O6oroaHbIe 3D EKTHI, KOTOPHIE CJI0BA OKA3BIBAIOT JPYT HA JApyra Kak 4yac-
TH KOHEYHOT0 KOMILJIEKCAa 3aMEIIal0T BEPTUKAIBHOE CEMAaHTHYECKOE OTHOIICHUE Pa3BETBICHHBIM, ()OPMHUPYSChH
MEXK]y CTPOK, CTPEMHUThLCS OTMEHUTH CIIOBAPHBIC 3HAUCHHS CJIOBY». J{7Is1 TOTO 4TOOBI MPOABUHYTHCS OT TIOBEPX-
HOCTHOTO CXBaTBIBAaHHS cMbicia (meaning) Mpou3BEACHUS K IOHMMAHUIO ero sHavenus (significance) yurarennb
JIOJDKEH JTBaXKIBl MPOYECTh TEKCT. [lepBoe 3BpHCTHYECKOE 3HAKOMCTBO TO3BOJSET 3aMETUTh JIHUINb OOIIMMA
CMbICT ¥ TO, KaK Oyiarojjapss MUMETUYECKON (DYHKIIMH CJIOBA PENPE3CHTUPYIOT peanibHOCTh. Ha 3TOoM ke aTame
YUTATENb BOCHIPUHUMAET ONPEAEIEHHBIE HECOIVIACOBAHHOCTH B TEKCTE, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT HA HAJIMYHUE METa-
(hopel, UPOHKY, METOHUMHH U TaK Jaiee. Bropas — repmeHeBTHYECKas — a3a MO3BONISET YUECTh MOTYYCHHOC
paHee BIieyaTJIeHME OT TEKCTA U IPOUHTEPIIPETUPOBATD €r0 KaK €IMHYI0 CTPYKTYPHYIO MaTpHUIly, BBICTPOCHHYIO
BOKPYT OIHOTO CMBICIIA WJIH UJIeH, YTO ITO3BOJISET T0OPAThCS IO 3HAYEeHUs TIPOU3BEICHHSL.

JIBe mpUYHMHBI MPUBOAT K CYIIECTBOBAHUIO pedepeHITNAIBHON HIUTFO3UH, HO UMEHHO UX COYETaHUE TaK-
e 00yClaBJIMBAaeT BEpHOE MPOUYTEHHE M NIOHMMaHUE JIuTepaTypHoro Tekcra. Ilepas asza ureHus mo cpoei
CYTHU SBJISETCSI MUMETHUYECKOM, TaK KaK TYT YMTATEIb HAMBHO IOJIATAET, YTO KaXJ0€ CIOBO MPSIMO CBSI3aHO C
peanbHbIM pe)epeHTOM U TIOIBITKA WHTEPHPETAI[UN TEKCTa MCXO M3 3TOM MPEANOCHUTKH, MPOJUKTOBAHHOM
pedepeHInanpHOi WIDTI03Kel, O4eHb OBICTPO 3aBOIUT B TYNHK M BCKPBIBAET IPaMMAaTHYECKYIO HeEaJeKBaT-
HOCTb, a MHOTJIa U a0CYpPIHOCTh TeKCTa. DTa HEYAOBIETBOPEHHOCTh M TIOOYX/TaeT YUTATEIs] BHOBb OOPaTHTHCS
K TEKCTY U UCKaTh ped)epEHITUHN TOIBKO BHYTPH CAMOTO TIPOU3BENCHUS, UTO U TIO3BOJISIET JOOPATHCS 10 CMBICTA.

Takum o0pazom, pedepeHInanbHas WILTIO3US MOXKET OBITh MOHATA KaK 00s3aTeNbHBIN 3JIEMEHT JTUTepa-
TYpPHOTO OITBITa, 6€3 KOTOPOT0 OCYIIECTBUTH MEPEXOJl OT MUME3UCa K CEMHO3UCY OYJeT HEBO3MOXXHO. AHAJMN3,
MIPOBEJIEHHBIII HAMU B JaHHOW CTaTbe, JEMOHCTPUPYET, CKOIb A((EKTUBHON MOXET OBITh KPUTHKA, HAIPaB-
JIHHAs] HE Ha YCTPaHEHHE aBTOPUTETHOT'O IMOHATHS, HO HA TIONBITKY OCMBICTICHHSI BHITIOIHIEMOH UM (DYHKITUH.
Maiikn Pudddatep, BoicTynas, mo cytr, mpoTuB pedepeHIIHaTbHON HILTIO3UH, TEM HE MEHee, ITOKa3bIBaET, U4TO
OHAa SIBJISIETCS OHOM M3 Ba)XKHBIX COCTABIIIONINX, 0€3 KOTOPBIX JIUTEpaTypa U e€ BoCTpusiTHe He ObUH OBl BO3-
MOYKHBI.
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